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1. Структурно-семантичні та комунікативно-прагматичні характеристики висловлень обурення в сучасній
англійській мові

2. Structural-Semantic and Communicative-Pragmatic Characteristics of Utterances of Indignation in Modern
English

Реферат:
1. Дисертацію присвячено дослідженню структурно-семантичних та комунікативно-прагматичних
особливостей висловлень обурення в сучасній англійській мові. У дисертаційній праці розглянуто
філософський, психологічний та аксіологічний аспекти обурення, висвітлено відмінність між значеннями
іменників indignation і resentment, які номінують емоцію обурення в сучасній англійській мові. Внаслідок
дослідження проаналізовано семантичні й синтаксичні особливості висловлень обурення; виявлено й
систематизовано невербальні компоненти комунікації, які супроводжують зазначені висловлення. Описано
взаємодію вербального та невербального компонентів у межах репліки обуреного мовця. З’ясовано
прагматичні особливості висловлень обурення, встановлено комунікативні стратегії й тактики, якими
послуговується обурений мовець. Досліджено вираження обурення поза тактико-стратегічною організацією



мовлення.

2. The research reveals structural-semantic and communicative-pragmatic peculiarities of utterances of
indignation in Modern English. It focuses on the phenomenon of indignation as a complex unity viewed from
philosophical, psychological, axiological and communicative perspectives. Indignation is akin to a righteous anger.
The emotion of indignation has a propositional content – one feels indignant about something wrong that
somebody has done. Indignation responds to social injustice. It discloses the wrong or offence as a moral wrong or
offence. Experiencing indignation, the speakers are aware of themselves as in a position to pass moral judgement
on the action or situation about which they are indignant, i.e. they are aware of themselves as in a morally superior
position. Utterances of indignation are regarded as potentially conflicting. As a result of this research, lexical
means nominating indignation have been singled out, semantic and syntactic peculiarities of utterances of
indignation have been determined. The basic syntactic models of utterances of indignation have been analyzed.
These models are represented by declarative, interrogative, and imperative structures. The most frequent ones
are: Pron/N + V be (+ not) + Adj; Pron/N + V be (+ not) (+just) + N; Why + should + Pron/N + Inf?;
What/When/Where/Why/How + V auxiliary + Pron/N + Inf?; Why the hell… + would + Pron/N + Inf?; Don’t + V.
Special attention has been paid to nonverbal means of communication accompanying utterances of indignation.
Paralinguistic, oculesic, kinesic, and proxemic means of communication contribute to the speaker’s actualization of
indignation. Nonverbal communication plays an important role in how we convey meaning and information to
others, as well as how we interpret the actions of those around us. Nonverbal means of communication convey
meaning by coordinating, subordinating, identifying or contradicting verbal ones used by indignant speakers.
Pragmatic peculiarities of utterances of indignation have been revealed. According to the illocutionary goal, we
consider a speech act of indignation as a hybrid speech act, the hybrid nature of which is manifested in its ability
to simultaneously perform the function of expressing the emotion of indignation and the function of such speech
acts as constatives, quesitives, directives, commissives, metacommunicatives, and performatives. Communicative
strategies and tactics of the expression of indignation have been investigated. The analyzed data show that
indignant speakers may use persuasive, defensive, manipulative, and domineering strategies and specific tactics
facilitating implementation of these strategies. The analysis of structural-semantic and communicative-pragmatic
peculiarities of utterances of indignation carried out in this work opens new prospects for future research on the
phenomenon of indignation in the gender aspect.

Державний реєстраційний номер ДіР:
Пріоритетний напрям розвитку науки і техніки:
Стратегічний пріоритетний напрям інноваційної діяльності:
Підсумки дослідження:
Публікації:

Наукова (науково-технічна) продукція:
Соціально-економічна спрямованість:
Охоронні документи на ОПІВ:

Впровадження результатів дисертації:
Зв'язок з науковими темами:

VI. Відомості про наукового керівника/керівників (консультанта)
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:



1. Коляда Еліна Калениківна

2. Koliada Elina Kalenikivna

Кваліфікація: к.філол.н., 10.02.04

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

VII. Відомості про офіційних опонентів та рецензентів
Офіційні опоненти
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Козлова Тетяна Олегівна

2. Kozlova Tetiana Olegivna

Кваліфікація: д.філол.н., 10.02.17

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Кущ Еліна Олексіївна

2. Kushch Elina Oleksiivna

Кваліфікація: к.філол.н., 10.02.04

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:



Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Рецензенти

VIII. Заключні відомості
Власне Прізвище Ім'я По-батькові
голови ради

 
Зацний Юрій Антонович

Власне Прізвище Ім'я По-батькові
головуючого на засіданні

 
Зацний Юрій Антонович

Відповідальний за підготовку
облікових документів

 

Реєстратор  

Керівник відділу УкрІНТЕІ, що є
відповідальним за реєстрацію наукової
діяльності

Юрченко Т.А.


